
WIPO - ROMARIN – Szczegóły Międzynarodowej Rejestracji 

601333 

151 Date of the registration 

Data rejestracji 

0104.2023 

180 Expected expiration date of the registration/renewal 

Przewidywana data wygaśnięcia rejestracji / odnowienia 

01.04.2023 

270 Language of the application 

Język aplikacji 

French 

francuski 

Current Status 

Aktualny stan 

732 Name and address of the holder of the registration 

Nazwa i adres uprawnionego do rejestracji 

Bund der Freien Waldorfschulen e.V Heidehofstrasse 32 70184 Stuttgart Germany 

811 Contracting State of which the holder is a national 

Aplikujące Paostwo, którego obywatelem jest  uprawniony do rejestracji 

DE (Germany) 

842 Legal nature of the holder (legal entity) and State, and, where applicable, territory within 
that State where the legal entity is organized 
Rodzaj osobowości prawnej i państwo, jeżeli wymagane, na którego terytorium jest ona 
zarejestrowana  (np Stowarzyszenie, Fundacja itp.) 
 
e.V. Allemagne  
 
740 Name and address of the representative 
Nazwisko/nazwa i adres reprezentanta 

Patentanwälte Schuster & Partner Wiederholdstrasse 10 70174 Stuttgart Germany 
540 Mark 
Marka (znak) 
 
Waldorf 
 
550 Indication relating to the nature or kind of mark 

Wskazania dotyczące charakteru lub rodzaju marki(znaku) 
 
Collective Mark 
Zbiorczy znak 



511 International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of 
Marks 
(Nice Classification) - NCL(6) 

Międzynarodowa klasyfikacja towarów i usług dla celów rejestracji znaków (znaków zastrzeżonych) 
(Klasyfikacja nicejska) - NCL (6) 
 
41 Services d'écoles, internats, et jardins d'enfants, à savoir éducation, instruction et 
enseignement 
des enfants et adolescents; instruction des instituteurs, professeurs et jardinières d'enfants; 
formation des adultes, instruction et formation des apprentis; loisirs dirigés pour enfants. 
 
Usługi szkolne, internaty i przedszkola , żłobki czyli wychowanie, kształcenie i nauczanie dzieci i 
młodzieży, kształcenie wychowawców, nauczycieli przedmiotów i  nauczycieli wychowania 
przedszkolnego, szkolenia dla dorosłych, kształcenie i szkolenie praktykantów; organizacja czasu 
wolnego i rekreacji dla dzieci. 
 
42 Recherches dans le domaine de la pédagogie. 
42. Badania w dziedzinie pedagogiki. 
 
822 Basic registration 
Podstawowa rejestracja 

DE (Germany), 26.05.1983, 1 048 930 
 
832 Designation(s) under the Madrid Protocol 

Oznaczenie (-a) na mocy Protokołu madryckiego 
UZ (Uzbekistan) 
 
834 Designation(s) under the Madrid Protocol by virtue of Article 9sexies 

Oznaczenie (-a) na mocy Protokołu madryckiego na mocy art 9 sexies 
AM (Armenia), BA (Bosnia and Herzegovina), BY (Belarus), CH (Switzerland), CN (China), 
CZ 
(Czech Republic), HR (Croatia), HU (Hungary), KG (Kyrgyzstan), KZ (Kazakhstan), MD 
(Republic of Moldova), MK (The former Yugoslav Republic of Macedonia), PL (Poland), RO 
(Romania), RS (Serbia), RU (Russian Federation), SI (Slovenia), SK (Slovakia), TJ 
(Tajikistan), UA (Ukraine) 
 

 
 
 
Registration 
Rejestracja 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
1993/6 LMi, 17.08.1993 
831 Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
AT (Austria), CZ (Czech Republic), HU (Hungary), PL (Poland), RO (Romania), RU (Russian 
Federation), SK (Slovakia) 
 
 
 
 



580 Date of recording (date of notification from which the time limit to notify the refusal starts) 

Data  notacji/zapisu (daty zawiadomienia, od którego rozpoczyna  się  termin zawiadomienia o 
odmowie) 
01.07.1993 
 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
CZ(Czech Republic) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
HU (Hungry) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
PL (Poland) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
RO (Romania) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
RU (Russian Federation) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
SK (Slovakia) 

 
Subsequent designation 
Późniejsze oznaczenia 
 
Publication number and date 

Numer publikacji i data 
1993/12 LMi, 22.02.1994 
Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
BY (Belarus), HR (Croatia), KZ (Kazakhstan), MK (The former Yugoslav Republic of 
Macedonia), SI (Slovenia), UA (Ukraine), YU (Serbia and Montenegro) 
Date of recording (date of notification from which the time limit to notify the refusal starts) 

Data  notacji/zapisu (daty zawiadomienia, od którego rozpoczyna  się  termin zawiadomienia o 
odmowie) 
21.01.1994 

 
Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) 

Data późniejszego oznaczenia (Artykuł 24 (6) Wspólnych Przepisów/Regulaminu) 
16.12.1993 



The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
BY (Belarus) 
 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 

HR (Croatia) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
KZ (Kazakhstan) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
MK (The former Yugoslav Republic of Macedonia) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
UA (Ukraine) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
YU(Serbia and Montenegro) 
 

 
861 Total provisional refusal of protection 
Całkowita tymczasowa odmowa ochrony 
AT (Austria) 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 

Before April 1st, 1996, provisional refusals were not Publisher 
Przed 1.04.1995, tymczasowa odmowa nie była publikowana 
 
580 Date of notification 
Data zawiadomienia 
26.04.1994 
 
 
Date of receipt by the International Bureau 
Data otrzymania przez Biuro Międzynarodowe 
25.04.1994 
 

 
 



 
Subsequent designation 
Późniejsze oznaczenia 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
1994/10 LMi, 16.12.1994 
 
831 Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
AM (Armenia), BA (Bosnia and Herzegovina), KG (Kyrgyzstan), MD (Republic of Moldova), 
TJ(Tajikistan), UZ (Uzbekistan) 
 
580 Date of recording (date of notification from which the time limit to notify the refusal starts) 

Data  notacji/zapisu (daty zawiadomienia, od którego rozpoczyna  się  termin zawiadomienia o 
odmowie) 
15.11.1994 

 
891 Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) 

Data późniejszego oznaczenia (Artykuł 24 (6) Wspólnych Przepisów/Regulaminu) 
28.10.1994  
 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
AM (Armenia) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
BA (Bosnia and Herzegovina) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
KG (Kyrgyzstan) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
MD(Republic of Moldova) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
TJ(Tajikistan) 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
UZ (Uzbekistan) 
 
 



 
865 Partial invalidation 
Częściowe unieważnienie 
SI (Slovenia) 
 
450 Publication number and date 
Numer publikacji i data 

1994/11 LMi, 23.01.1995 
 
Delete from list: 
Usuń z listy 
41 
42 
 

Renunciation 
Zrzeczenie się 
AT (Austria) 
 
450 Publication number and date 
Numer publikacji i data 

1995/10 LMi, 19.12.1995 
 
580 Date of recording 
Data rejestracji 
05.10.1995 
 

895 Statement indicating that the mark is protected for all the goods 
and services requested 
Oświadczenie stwierdzające, że znak towarowy jest chroniony dla 
wszystkich wnioskowanych  towarów i usług  
Sl(Slovenia) 
  
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 

1995/12 LMi, 20.02.1996 
 
580 Date of notification 
Data zawiadomienia 
18.01.1996 
 
Date of receipt by the International Bureau 
Data otrzymania przez Biuro Międzynarodowe 
13.11.1995 
 

Subsequent designation 
Późniejsze oznaczenia 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
2001/18 Gaz, 11.10.2001 
 
 
 



 
 
831 Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
CH (Switzerland)  
 
580 Date of recording (date of notification from which the time limit to notify the refusal starts) 

Data  notacji/zapisu (daty zawiadomienia, od którego rozpoczyna  się  termin zawiadomienia o 
odmowie) 
20.09.2001 

 
891 Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) 

Data późniejszego oznaczenia (Artykuł 24 (6) Wspólnych Przepisów/Regulaminu) 
24.08.2001 
 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
CH(switzerland) 
 

Designated contracting party(ies) for which the second installment 
has been paid (Rule 40(3)) 
Wyznaczone strony umowy, dla których druga rata/transza została 
zapłacona (Artykuł 40 (3)) 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
2003/7 Gaz, 15.05.2003 
 
831 Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
Ch (Switzerland) 

 
Subsequent designation 
Późniejsze oznaczenia 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
2005/17 Gaz, 02.06.2005 
 
831 Designation(s) under the Madrid Agreement 

Oznaczenie (a) na podstawie Porozumienia madryckiego 
CN (China) 
580 Date of recording (date of notification from which the time limit to notify the refusal starts) 

Data  notacji/zapisu (daty zawiadomienia, od którego rozpoczyna  się  termin zawiadomienia o 
odmowie) 
12.05.2005 

 
891 Date of subsequent designation (Rule 24(6) of the Common Regulations) 

Data późniejszego oznaczenia (Artykuł 24 (6) Wspólnych Przepisów/Regulaminu) 
24.03.2005  



 
The refusal period has expired and no notification of provisional refusal has been recorded 
(application of Rule 5 preserved) 

Okres odmowy wygasł i nie zostało odnotowane zawiadomienie o tymczasowej odmowie 
(zastosowanie Zasady 5 zachowane) 
CN (China)  
 

Renewal 
Odnowienie/wznowienie 
 
450 Publication number and date 

Numer publikacji i data 
2013/14 Gaz, 25.04.2013 

 
832 Designation(s) under the Madrid Protocol 

Oznaczenie (-a) na mocy Protokołu madryckiego 
UZ (Uzbekistan) 
 
834 Designation(s) under the Madrid Protocol by virtue of Article 9sexies 

Oznaczenie (-a) na mocy Protokołu madryckiego na mocy art 9 sexies 
AM (Armenia), BA (Bosnia and Herzegovina), BY (Belarus), CH (Switzerland), CN (China), 
CZ (Czech Republic), HR (Croatia), HU (Hungary), KG (Kyrgyzstan), KZ (Kazakhstan), MD 
(Republic of Moldova), MK (The former Yugoslav Republic of Macedonia), PL (Poland), RO 
(Romania), RS (Serbia), RU (Russian Federation), SI (Slovenia), SK (Slovakia), TJ 
(Tajikistan), UA (Ukraine) 

 


